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ПРИЧE „ДНЕВНИКА”

Ја сам врло рано спознао и осјетио шта значи бити сироче. И
то на животињском узорку. Кад мајка увече помузе овце, ја пу-
стим јањце које сам скривао иза бријега да нам не уграбе дио
млијека који нама припада. И они радосно и незаустављиво јур-
ну по своје следовање. То састављање оваца и њихове дјеце пра-
ћено је несносном блеком и дреком од које сам, као сасвим мали,
вриштао. То је за мене било неподношљиво све док ми нису са-
лили страву од свијета и његових сензација. И свако јагње зачас пронађе своју мајку и већ
видиш како задовољно врте реповима као пионири заставицама кад штафета дође и у
наш крај. А оно коме је свирепи април деримјешињак уграбио мајку стоји на сред тора и
збуњено се осврће. Крене према најближој овци она га ћушне,друга грубо одгурне,а тре-
ћа не да ни привирити. Још се мало ту проврти,па се збије негдје у ћошак и ћути.

– Само својима дајете, кучке једне себичне – корио сам овце. А онда бих га узео у на-
ручје и частио флашицом млијека на цуцлу, тепао му и тјешио га.

Касније се бијаше навикло и усред оне стрке и галаме халапљивих јагањаца, оно би
трчало мени и ја сам га с радошћу хранио, а понекад би му, осим млијека, и комадић хље-
ба пружио. И довољно је било да га вабнем и оно би одмах дотрчало да се дружимо и
разговарамо. Или се, рецимо, роди слабо, кржљаво недоношче од кога сви дигну руке,
па и рођена мајка, али не и ја . Са мартовске студени и лапавице унесем га у кућу, на сла-
му поред шпорета, и ту га храним и појим и бодрим и тетошим све док се не осови на сво-
је дрхтаве ноге и одједном прогледа, враћајући се са саме ивице смрти.

Тако ми се једно посрало у џепић на џемперу, који ми је оплела родица Вида те стра-
шне зиме кад бијаше код нас дотјерала овце да им од глади не поскапају. Тај џепни слу-
чај био је дуго предмет задиркивања и спрдње у чему је Војшан предњачио, а ни остали
нису много заостајали. Мени је ипак било важније да сам спасио још једно јање. А можда
је код њих обичај да се овако захваљује; обичај који се од нашег много не разликује.

А онда дође љето и дођу рођаци из града , чиме ћеш их почастити него јагњетином.
Тако је једном дошла баба Цвија, мајчина мајка, једина од ђедова и бака које сам запам-
тио. Ђеда Лазара, њеног мужа, убио је гром, ђеда Војина су нашли у торарици са ножем
у грудима, а баба Јела је умрла три године прије мог рођења.

И сад хоће да закољу јање и право на оно моје сироче. Нејак сам и не могу да их спри-
јечим. И само плачем. Да га зграбим и побјегнем у шуму, знам да ће ме наћи, а можда и
ишибати. А може и вук, мада је и зец довољан. Никад ти не знаш шта може из те шуме, за
коју је пијани шумар Кумро говорио да ће нас једног дана подавити.

– Е, немојте му га дират – чуо сам баба Цвију – тако вам Светог Василија, слава му и ми-
лос, кад га је тако разблудио и замилово. Ја од њега не би могла ни залогај окусити. А и
шта ће ми месина на овој врућини поред овако лијепог сира и кајмака.

O тој заумној, готово анђеоској љубави између дјеце и животињске младунчади – јаг-
њади, ждребади, јаради - причао ми је један учитељ који је службовао у селу које је, ако
сам га добро схватио, у некој забити већој и од ове наше.

На првом часу, док сам уписивао у дневник лекцију за обраду, јави се дјечак Милутин
из треће клупе и једва, сузним гласом, као да ме позива на даћу рече: „Поручио је тата да
сутра дођете код нас на ручак. Разбољело се, па хоће да га кољу, а ја ту не могу ништа учи-
нити”.

Не обраћајући нарочиту пажњу, онако механички одговарам: „Захвали се оцу у моје
име и реци да ћу доћи, доћу свакако”.

Кад сутрадан, нисам још ни дневник отворио, устаје Милутин и сав срећан кликће:
„Оздравило је, учитељу, моје јагње, бијело свилоруно. Сву ноћ смо преплакали, молећи
сe, и Господ је, до неба му хвала, услишио наше молитве. А ви свратите на каву и ракију, а
наће се нешто и за ручак”. Гледајући га онако озареног, ја сам накнадно схватио каква се
драма одвијала иза обичног позива на ручак у кућу у коју сам, иначе, радо навраћао. Гдје
су дјеца, ту су и свакава чуда којима краја нема. Зато и волим овај посао, иако ме сеоска
чамотиња понекад баци у чисти очај. А можда и није до села. Прије ће бити да се та ме-
ланхолија уселила у моју душу давно и јавља се кад она хоће, не марећи ни за мјесто ни
за вријеме. А понајмање за мене.

Остао сам силно захвалан баби Цвији коју сам, и мимо тога, волио. И касније, као мла-
дић, често сам с њом препричавао ту згоду. Она се смијуљи и пита: „Јеси ли ти замилово
неку ђевојку ко онда оно јање”?

Нисам зазирао од таквих питања и разговора: „Јесам, баба, јашта сам”.
– И нека си, кад ћеш ако нећеш сад. Само све ми се чини да ћеш се ти од њих тешко од-

бранити.
Па испод јастука извади јабуку : „Узми лијепе су и мирисне – поједи или дај ђевојци.

Воле оне јабуке”, каже моја добра баба Цвија – спаситељка сирочади.
Помишљао сам не једном како би можда баш баба Цвија знала да смекша и Босино

срце и убиједи је да призове и пригледа ону сињу пасторчад. То би јој се добрим вратило
и њој и њеним најмилијим. Али пут до Босиног срца био је отворен само за Божа, мајки-
но огријање. Остали – стој.

Заборавио сам, притом, да је и баба Цвија имала у кући једну веома сличну Боси која
је играла у митологичкој представи о свекрви и снахи. И то врло увјерљиво. Али то би
захтијевало посебну причу, са елементима хорора, за шта још увијек нисам спреман.

Ако је уопштавање допуштено, можда би требало рећи да смо тих година сви били у
неку руку пасторчад, јер су умјесто Свемилосне Мајке Божије чинодејствовали Велика
Маћеха и још Већи Очух и њихови многобројни шегрти од коjих је, може и то бити, Боса
понешто пречела. Јер ко зна какве нечастиве силе колају овим свијетом, гдје се сусрећу
и тајно договарају шта да чине. n

Ђорђо Сладоје

Сирото јагње и 
његова спаситељка

ИНТЕРВЈУ: ТИЈАНА ПАЛКОВЉЕВИЋ БУГАРСКИ, УПРАВНИЦА ГМС

У овој го ди ни Ма ти ца срп ска обе ле жа ва два ве ка по -
сто ја ња. У све тлу овог из у зет ног ју би ле ја и Га ле ри ја Ма -
ти це срп ске свој је це ло ку пан про грам ра да у 2026.
по све ти ла ње го вом обе ле жа ва њу.

– Је дан та ко ва жан ју би леј, као што је 200 го ди на од
осни ва ња Ма ти це срп ске, ап со лут но за слу жу је да це ло -
куп на из ло жбе на ак тив ност и це ло куп на де лот ност Га -
ле ри је Ма ти це срп ске бу де то ме по све ће на – ка же нам
управ ни ца ГМС др Ти ја на Пал ко вље вић Бу гар ски. – Та ко
ми го ди ну за по чи ње мо упра во 16. фе бру а ра, на дан осни -
ва ња Ма ти це срп ске. Тог ће мо да на пред ста ви ти Умет -
нич ку збир ку Ма ти це срп ске, од но сно она де ла  ко ја
го во ре о иден ти те ту са ме уста но ве, пре све га кроз пор -
тре те ње них ча сни ка: пред сед ни ка, се кре та ра, до бро тво -
ра и других зна чај них лич ности из историје Ма ти це.

lКа ко је за ми шље на та из ло жба?
– На тој ће мо из ло жби за пра во по ку ша ти да ис при -

ча мо, кроз умет нич ка де ла ко ја су са ку пље на у тој из -
бир ци, при чу о Ма ти ци. Уз пор тре те ча сни ка, би ће ту и
број ни да ро ви ко је Ма ти ца срп ска до би ја ла то ком про -
те клих 200 го ди на. Исто та ко, би ће пред ста вље не не ко -
ли ко ак ци ја ко је су спро ве де не то ком по след њих
де це ни ја у ци љу по пу ња ва ња ове из бир ке и ус по ста вља -
ња кре а тив них од но са са са вре ме ним умет нич ком сце -
ном кроз про јек те ка кви су би ли „Ко шни ца” или „Оти сак
за два ве ка Ле то пи са”.  На тој ће мо из ло жби ко ри сти ти
и но ве ме ди је са же љом да ту збир ку Ма ти це пред ста ви -
мо јав но сти што пот пу ни је. У при пре ми су, на и ме, и пра -
те ћи филм и вир ту ел на ту ра, за хва љу ју ћи којој ће
пу бли ка у Га ле ри ји мо ћи да оби ђе и про сто ри је Ма ти це
срп ске. И све то са ци љем да ука же мо јав но сти на ва -
жност и зна чај на шег осни ва ча, у срп ској кул ту ри нај -
ста ри јег књи жев ног, кул тур ног и на уч ног дру штва.

lКоје се још из ло жбе припремају?
– Сле ди ћа је Ка ли до скоп, јед на од на ших ре до ве них

из ло жби где укр шта мо умет ни ке раз ли чи тих ге не ра ци -
ја. Ми ће мо у окви ру ово го ди шњег Ка ли до ско па пред -

ста ви ти че ти ри умет ни ка ко ји су про те клих де це ни ја
по кло ни ли сво ја де ла ГМС. Они су при то ме сви не ка ко
ве за ни и за Но ви Сад и за ов да шње уста но ве кул ту ре. То
су Ми лан Со ла ров, ко ји је био и управ ник Галерије у јед -
ном пе ри о ду, за тим Рат ко Ку лић, ви ше де це ниј ски ку -
стос на ше уста но ве, па ва јар Мла ден Мла ђа Ма рин ков,
ко ји је у јед ном пе ри о ду ка ри је ре во дио Га ле ри ју ли ков -
не умет но сти – По клон збир ке Рај ка Ма му зи ћа, и Дра -
го мир Угрен, наш ко ле га ко ји је био и ди рек тор Му зе ја
са вре ме не умет но сти Вој во ди не. То је, да кле, јед на ге не -
ра ци ја умет ни ка ко ји су би ли ак тив ни кра јем 20. и по -
чет ком 21. ве ка, и чи ја де ла ће мо ми по сма тра ти као
сво је вр стан ка ли до скоп вре ме на, а они су за нас ва жни
као на ста вља чи те тра ди ци је да ро ва ња и по пу ња ва ња
збир ке Ма ти це срп ске кроз по клон збир ке.

За тем сле ди из ло жба „Умет ност у слу жби ве ре.: сјај и
сла ва”. Она је та ко ђе ве зе на за ју би леј Ма ти це, а у фо ку -
су је Кар ло вач ка ми тро по ли ја, с об зи ром на то да се под
окри љем Ма ти це срп ске при пре ма и обим на мо но гра -
фи ја. Она ће би ти мул ти ди сци пли нар на и са гле да ти фе -
но мен Кар ло вач ке ми тро по ли је из раз ли чи тих угло ва
и у ши ро ком вре мен ском ра спо ну. Уну тар тог окви ра ми
ће мо, кроз умет нич ка де ла са про сто ра Кар ло вач ке ми -
тро по ли је, што пре све га зна чи из Му зе ја Срп ске пра во -

слав не цр кве у Бе о гра ду, у Сен тан дре ји, За гре бу и Те ми -
шва ру, уз де ла из ин сти ту ци ја из на ше зе мље, по ку ша -
ти да по ка же мо ка ко се Кар ло вач ка ми тро по ли ја
раз ви ја ла, шта су би ле ње не осо бе но сти и у ко јој ме ри је
тај фе но мен и да нас при су тан у на шим дру штву, од но -
сно ко ли ко смо сви на не ки на чин од ре ђе ни оним што
је Кар ло вач ка ми тро по ли ја по ста ви ла као не ке сво је
основ не прин ци пе де ло ва ња. 

lИ постав ка по све ће на Ак сен ти ју Ма ро ди ћу?
– Да, за Дан Га ле ри је, у ок то бру, пред ста ви ће мо мо но -

граф ску из ло жбу о јед ном од пр вих „при ви ле го ва них”
сли ка ра Ма ти це срп ске. Ак сен ти је Ма ро дић је био ве о -
ма ве зен за Ма ти цу и био је ве о ма ва жан за фор ми ра ње
ње не збир ке. Он је, на и ме, умет ник ко ји је ра дио не ке од
пр вих пор тре та пред сед ни ка Ма ти це срп ске, на при мер
вла ди ке Пла то на Ата нац ко ви ћа. У пи та њу је сли кар ко -
ји је де ло вао под ути ци јем ита ли јан ске умет но сти, за пра -
во то ком ње го вих пу то ва ња и бо рав ка у Ита ли ји
оп чи ни ла га је та мо шња ре не сан са. И ура дио је под тим
утицајем и је дан од нај ве леп ни јих наших ико но ста са, ко -
ји се не ка де на ла зио у ко виљ ском ма на сти ру. Он је тре -
нут но рас фор ми ран и ми за јед но са По кра јин ским
за во дом за за шти ту спо ме ни ка кул ту ре ра ди мо на ње -
го вој кон зер ва ци ји и ре сту ра ци ји. Тај ико но стас ће би -
ти, као цен трал но де ло, приказан на тој из ло жби у
Ак сен ти ју Ма ро ди ћу, где ће би ти по ка за на не са мо ње -
го ва ва жност као умет ни ка и ње го ва ве зе са Ма ти цом,
не го ће мо ука за ти и на ва жност и вред ност кон зер ва ци -
је и ре сту ра ци је и уоп ште за шти те кул тур ног на сле ђа у
ци љу ње го вог чу ва ња за не ка бу ду ћа вре ме на.

lОстали планови?
– То ком 2026. го ди не, у ци љу по пу ла ри за ци је и пре -

зен та ци је Ма ти це срп ске у срп ској кул ту ри, по ку ша ће -
мо кроз на ше ре дов не еду ка тив не про гра ме за де цу и
кре а тив не ра ди о ни це да и нај мла ђој пу бли ци ука же мо
на ва жност Ма ти це срп ске, на ва жност до бро чин ства, да -
ро дав ства и уоп ште свих тих вред но сти ко је Ма ти ца у се -
бе но си и про па ги ра. У план нам је и не што дру га чи ји,
ино ва тив ни ји при ступ ту ма че њи ма и вође њи ма, и то та -
ко што ће мо се ба ви ти лич но сти ма кроз мо но граф ске
при че о умет ни ци ма, ка ко они ма ве за ним за Ма ти цу, ње -
ним сти пен ди сти ма, као што су Урош Пре дић, Па ја Јо ва -
но вић, Сте ва Алек сић, Ва са По мо ри шац, тако и дру гим
ауто ри ма ко ји су за сту пље ни у на шој ко лек ци ји. Та ко ђе,
ове го ди не ће би ти ак це нат и на до ку мен тар ним фил мо -
вима, ка ко би смо на ше ак тив но сти учи ни ли ви дљи-  вим
и на шој ди ја спо ри, у дру гим зе мља ма, на дру гим кон ти-
нен тим... На и ме, ти фил мо ви не са мо да ће би ти са став -
ни део из ло жби, већ ће  бити до ступ ни и кроз дру штве не
мре же, и на јав ном сер ви су, те ће мо и на тај на чин по ку -
ша ти да, у што ве ћој ме ри и што ши рем ауди то ри ју му,
скре не мо па жњу на ва жност овог ју би ле ја.

Ми ро слав Ста јић
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У знаку јубилеја

„Матрица”
– Оно на че му ће мо та ко ђе ра ди ти је сте пре зен та -

ци ја из ло жбе „Ма три це” на ше ко ле ге др Да ни ла Вук -
са но ви ћа, ко ја за пра во по ка зу је ко ли ко на сле ђе ко је
Ма ти ца срп ска чу ва и тра ди ци ја на ко јој је за сно ва на
мо же да бу де ин спи ра тив на за са вре ме ног умет ни -
ка. На тој из ло жби, ко ја ком би ну је де ла из ко лек ци -
је ГМС и са вре ме не ра до ве, од но сно де ла из ње го ве
умет нич ке прак се, за пра во ће мо го во ри ти о свим
оним осо бе но сти ма и вред но сти ма Ма ти це за ко је
ми сли мо да су ја ко ва жне. И та из ло жба би ће пред -
ста вље на у ре ги о ну, у Му зе ју СПЦ у Сен тан дре ји, у
Му зе ју са вре ме не умет но сти РС у Ба ња лу ци и на дам
се да ће мо ус пе ти да је пред ста ви мо и у Те ми шва ру.
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Подарити историји милост уобли-
чења певањем о скрајнутим људима
наше прошлости један је од кључних
задатака Милана Мицића. О оптаци-
ји Срба у Мађарској Мицић је написао
два историографска дела, као и про-
зну књигу Дуго путовање у Табану: се-
верна прича (2020), посвећену
историјској судбини Срба у Мађарској од XV до XX ве-
ка. Новим делом песник се фокусирао на оптирање
Срба двадесетих и тридесетих година прошлог века у
Краљевину Срба, Хрвата и Словенаца. Збирка прати
сеобе из Батање, Сентандреје, Ловре, Барање, Сирига
и Деске. Поднаслов песме о тајанственим оптантима
упућује и на заборав којим је прекривен овај део срп-
ске историје, и на књижевну тајну представљања љу-
ди који су до сада постојали само као они који су „ту
билиˮ и којих „више немаˮ. Тај средишњи простор из-
међу једног и другог ишчезнућа Мицић исписује са
сетом и дирљивом пажњом, откривајући велику тај-
ну сеобе: „Ко буде кренуо / населиће кораке / у земљи
предака. // Ко буде стигао тамо / одго-
нетнуће тајну. / (Које нема.)ˮ. Ако је про-
дор у имагинацију увек тежња ка
немогућем, онда се и „тајна које немаˮ
може одгонетнути једино сабирањем
разједињеног народа у песму.

Формални аспект збирке у складу је
с овом тежњом: песме се здружују у
веће циклусе који носе кратке и јед-
ноставне наслове: „Прологˮ, „Одисејаˮ,
„Путнициˮ, „Кратко путовањеˮ и „Епи-
логˮ. Оваква структура стоји у супрот-
ности с болним признањем оптаната:
„расипамо се / у ситно грумењеˮ, али
и поставља очување целине као најзначајнији пе-
снички задатак Милана Мицића. У то име сједињу-
ју се историја и поезија онако како то до сада није
учињено у његовом делу. Фусноте са разјашњењем
историјских детаља прате стихове, али и саме на
махове постају поетичне, што значи да је глас исто-
ричара у позадини равноправан са гласовима оп-
таната и гласом песника. Могуће је, међутим, још
једно објашњење. Уколико стихове уоквирене
прологом и епилогом посматрамо као драму или

трагедију о сеобама, онда су напомене у дну стра-
нице попут дидаскалија, док лирско ми предста-
вља певање хора. Иако је судбина оптаната у
својој сржи дубоко потресна и драматична, све је
ипак исказано без патетике или патоса. У новој
збирци Милана Мицића меланхолија преовла-
ђује више него у било ком другом његовом делу,
док је нежност по први пут јасно оспољена, без
скривања у оштрим речима, сировом стилу,

псовци или хумору.
То значи да је стих чист, али не и огољен, и да пре-

носи читаоце у атмосферу вечитог лутања и кидања
паучине „са друмова / којима су / преци дошлиˮ. Оп-
танти никада истински не стижу, јер нигде нису до-
бродошли, али граде куће изнова и изнова, зато што
сваку ствар у кући посматрају као очовечену, као жи-
во биће које дише, воли и пати: „Из Ловре / пошле су
куће / Дунавом, на југ. / У њима колевке, / наћве, аста-
ли, вретена... […] На чивилуку / окачена нада. / У деч-
јим дубцима / жамор. / На мотикама / будућа земља.
/ У колевкама / будућа децаˮ. С друге стране, они са-
ми себе виде као свице, прашину или пену, а не као

живе људе, јер су губитком огњишта из-
губили и сопствени идентитет: „Сви их
уверавају / да су живи. / Да кад растворе /
камен у себи / срећу преткеˮ. Растварањем
камена, међутим, растварају се и сами, па
се лако распрше и постају једни другима
незнанци. Сретање предака остварује се
на други начин, тако што носе октоих и
камен по камен својих цркава где год тре-
ба, „да не буду неука гладˮ.

Чак и када их не мучи духовна и фи-
зичка глад, Срби из Мађарске у Мициће-
вој поезији „немају сласти јер / нигде не
налазе / присуство својеˮ. Наћи им место

и учинити их присутним у кућама које су коначно
припитомљене добродошлицом, постаје дуг који
песник враћа потомцима оптаната. Свечана узви-
шеност и мирноћа стиха подсетник је на помире-
ност с тиме да нема одгонетке тајне или вишег
смисла у сваком страдању, али да је могуће неговати
сећање на „ишчилелеˮ Србе. Новом збирком Куће
дугих и кратких одлазака Милан Мицић доследно и
достојанствено исписује песнички одговор на једно
од најтиших поглавља српске историје. n

Пише: Сања Перић

КРИТИКА НЕДЕЉОМ

Озлеђени од историје
„Куће дугих и кратких одлазака”, Милан Мицић (Задужбина Јакова Игњатовића, Будимпешта,  2025)

ПРЕДЛОГ ЗА ЧИТАЊЕ

Писати есеј о есејима јесте најкњи-
жевније „удвајање писане речи“. Есеји
тог типа нуди нам додатне одговоре и
плодније промишљање. Пример. Срђан
Вучинић у есеју „Борхесов приручник
фантастичне метафизике“ записује: „У
први мах, може деловати необично
тврдња да нас Борхесови есеји посвећени главним метафи-
зичким питањима највише асоцирају на његов „Приручник
фантастичне зоологије“, ту „књигу о измишљеним бићи-
ма“ коју је саставио заједно с Маргаритом Гуереро“.Да вам
још више омађијамо ово интелектуално слово, и да се за-
једно присетимо само једног „измишљеног“ Борхесовог би-
ћа: „ Као и борамец, биљка звана мандрагора, граничи се са
животињским царством јер крикне кад је чупају из земље;
они који чују тај крик могу и да полуде (Ромео и Јулија, IV,
3). Питагора је назва антропоморфном; римски ботаничар
Луције Колумела получовеком, а Алберт Велики написа да
мандрагоре представљају човечанство, а чак и по разлико-
вању полова. Пре тога Плиније објасни да је бела мандраго-
ра мужјак, а црна женка. Такође, да они који је беру, око ње
исцртавају три круга мачем те упиру поглед према западу;
мирис лишћа је тако јак да обично људи од њега занеме.. “
(...)  И, замислите ово: „Претпостављени човечји облик ман-
драгоре уврежио је веровање да она расте испод вешала“.
Свакако, прочитајте поново „Приручник фантастичне зо-
ологије“. Заслужује то Борхес, књижевник чије се извори-
ште маште с правом може тражити у самој „централној
духовној сфери вавилонске библиотеке“. Сећајмо се стал-

но „бесмртника“ који јесте „пасионирани колекционар нај-
бизарнијих филозофема са свих меридијана, из свих епоха,
које нас могу прожети неком врстом метафизичке вртогла-
вице, нелагоде и сумње у погледу реалности нас самих, од-
носно варљивости грађе, временске и материјалне, од које
је наша егзистенција саткана. Такав је онај Лукрецијев од-
ломак о привидности коитуса, у којем се спајање љубавни-
ка пореди са жедним човеком који у сну испија облаке воде,
не успевајући да утоли жеђ. Или она прича о Чуанг-Цеу ко-
ји је уснио да је лептир, и затим, пробудивши се, није више
знао је ли човек који сања да је лептир, или лептир који са-
ња да је човек (Срђан Вучинић, есеј „Борхесов приручник
фантастичне метафизике“)“ .

МАНДРАГОРА.
Читава биљка, а посебно њен корен, веома су отровни. На

прсте једне руке могу се набројати биљке обавијене тајна-
ма и митовима као што је мандрагора. Коз историју, кори-
шћена је и у магијским обредима и о њој многи народи
имају сопствена предања. Све у вези са мандрагором и да-
нас је јако тајанствено. Једно од предања мандрагору сма-
тра људском душом заробљеном у телу биљке. Многи, пак,
верују да корен мандрагоре вришти када се извлачи из зе-
мље. Као таква, ова биљка била је инспирација многим
уметницима, понајпре писцима и сликарима. Помиње је Ге-
те у „Фаусту“, доминикански свештеници у „Маљу за ве-
штице“!, Макијавели у „Мандраголи“, Шекспир у трагедији
„Ромео и Јулија“. Из публикација сазнајемо да је дело „Маљ
и вештица“, које су заједно написали доминиканси свеште-
ници Хајнрих Крамер и Џејмс Спренгер, било водич који је
служио инквизаторима да им олакша посао током суђења
вештицама. Макијавели користи мандрагору као инспира-
цију за драму „Мандрагола“, у којој напитак начињен од

мандрагоре треба да помогне лепој Лукрецији да затрудни.
Већ поменути Шекспир користи мандрагору у трагедији,
кроз монолог Јулије која треба да попије чаробни напитак
који ће је у току 42 сата начинити мртвом и каже: „ ... будем
ли одвећ рано себи дошла /смрад онај грозни, крици они
страшни, /мандрагориним налик крицима/ крицима која
она одаје/ кад је из земље чупају“.

Дакле, о мандрагори писали су многи, очекивалсе се то
и од Борхеса, писца који као да је био најоданији следбеник
мисли: „Свет је моја представа“ (Шопенхауер). Ово је само
делић интелектуалне игре есејисте и начин да се поближе
разјасни хтење аутора. Односно, хоћемо ли, напокон, са-
знати да ли је писац „Алефа“, из свевидеће тачке из које са-
гледава духовне матрице универзука (...) угледах сва
огледала планете – и ни једно није одражавало моје ли-
це“(...)  видео много тога што је прећутао? Баш то питање и
јесте основ овог есеја, а не тумачење „фантастичне метафи-
зике“ и Борхесове свеимагинативне творевине. Лично, на
почетку читања Вучинићевог текста, слутио сам одговор...
Ви сте на потезу. Јер, читалац у свету књижевности јесте
примарни чинилац. Ваљда је то јасно. Због тога, потражите
збирку есеја „Рађање кентаура“, потом есеј „Борхесов при-
ручник фантастичне метафизике“. И не плашите се ако се,
током читања, осећате као Чуанг-Це! Сетите се: Ви сте „гра-
ничар“ између исписаних светова, нико други.

Да. Умало да заборавимо. Биће да сва огледала, из оне Бор-
хесове свевидеће тачке, одражавају и лице само лице наше
цивилизације која се све брже ближи своме крају чекајући
извршење казне. Да ли нам је Борхес то прећутао?

А присетимо се, мандрагора још увек расте испод веша-
ла и њен корен чека одузету душу цивилизацијав. Чека. n

Пише: Милан Р. Симић

Хела
Алена Махонинова

(Прометеј)
Роман Алене Махонинове јединствено је књижевно истра-
живање граница између стварности и фикције, сећања и за-
мишљеног. Ауторка полази од фрагмената, фиктивног
лика у роману који чита, неколицине сачуваних писама, бе-

лежака, успутних напомена и из њих
реконструише живот стварне жене, ко-
ја је године провела у логору. Од тих
окрајака и мрвица настаје прича о жени
чије постојање полако прераста у опсе-
сију, о покушају да се разуме неко кога је
свет одавно заборавио. Махониновa
прати судбину Јеврејке Хелене Фрише-
рове, коју је судбина још пре Другог
светског рата одвела у Русију. Реч је пре
о аутофикцији него о биографији, буду-
ћи да се животи Хеле и ауторке међусоб-

но одражавају као у огледалу. Махонинова разматра шире
контексте, прошлост и садашњост Русије, однос књижевно-
сти и стварности, као и свој сопствени пут ка личности Хе-
лене Фришерове. Истовремено је то књига о повратцима,
тачније њиховој немогућности, о дому и носталгији, о књи-
жевности и превођењу. Али Хела није само прича о логору.
То је и роман о ономе што долази после, о животу који на-
ставља да траје, иако се чини да му је темељ заувек изгубљен.
Роман је са чешког језика превела Зденка Валент Белић.

Јанус
Иво Мунћан, Јоан Баба
(Банатски културни центар)

Поезија Јоана Бабе и Иве Мунћана пред-
стављају два снажна, а у исто време раз-
личита гласа савремене књижевности,
који у заједничком преводилачком по-
духвату стварају јединствену синтезу
културног приближавања и духовног
прожимања. О блискости и братском од-
носу између ове две личности сведочи
њихова поезија. Обојица су истовремено
преводили један другог: Јоан Баба из Но-
вог Сада са српског на румунски, а Иво
Мунћан из Темишвара са румунског на
српски језик. Препев песама из ове збирке, није само лингви-
стички чин, већ пре свега књижевни и културни догађај.

ДНЕВНИКОВ ЕСЕЈ

Мандрагора
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Господе, дај нам 
свакодневни живот
уместо јадиковки и вапаја 
за туђим сновима,
само обично буђење, 
прање зуба, туширање,
посао, деца из дана у дан,
бескрајно понављање обавеза,
још више оних 
које смо сами себи наметнули,
понекад чаша мудрог вина 
и разговор
пре кратке ноћи, општа места 
уденута у ушице 
једноличног света.

Господе, сачувај нас 
од зависти у коју пропада 
радознала свест, 
од прејаке светлости, 
пусти нас да гледамо пролеће
очима птице селице
и дај нам све обично,
чега се гнушају други:
само један мали, обичан живот,
и једну малу, уредну смрт.

ХОМО ПОЕТИКУС

ПОХВАЛА ОБИЧНОСТИ

Би вши ч ино вник и нте ндант-
ске упр аве, пе нз и он ис ани  с ек-
р етар, Ла хм атов*, је с едео за св о-
јим ст олом и, и сп иј ај ући ш ес-
наесту ч ашу, ра зм ишљао о брат-
ству, је дн ак ости и сл об оди.

О дје дном  иза ла мпе пр ов ири
ђ аво... Али, не пл аши се, ч ита-
тељко. Зн ате ли ви шта је ђ аво?
То је мл адић пр ија тног и згл еда,
ц рне, као ч изме ц рне, њ ушке и
ц рв ених и зр ажа јних оч ију. На
гл ави, иако н ије ож ењен, има
рогове ... Фр из ура „à la К апул”**.
Т ело му је пр екр ив ено з ел еном
дл аком и см рди к’о кер. Реп му
виси подно л еђа, и з ав рш ава се
стр ел ицом ... Ум есто п рст ију
има ка нџе, ум есто н огу ко њске
к оп ите. 

Ла хм атов се, к ада је угл едао
ђ ав ола, м ало зб унио, но с етив-
ши  се да су з ел ени ђ ав оли има-
ли гл упу н ав ику да се п ој ављ ују
свим п иј аним љ уд има, уб рзо се
см ири.

– С к име имам част да ра зг ов -
арам? – обр ати  се н езваном гос-
ту. 

Ђ аво се зб уни и об ори п оглед. 
– Не устр уч ава јте се – н аст авио је Ла хм атов. – Пр иђ ите

бл иже ... Ја сам ч овек без пре др ас уда и са мном м ож ете
искр ено ра зг ов ар ати ... он ако-из д уше ... Ко сте ви? 

Ђ аво не о длу чно пр иђе Ла хм ат ову и, по дв ука вши реп
и спод с ебе, с ув аж ењем се п окл они.

– Ја сам враг, или ти ђ аво  – пре дст ави се он. – Ја сам пр -
ипа дник сп ец ија лних ј ед ин ица, п ов ер еник Њ ег ове е кс -
еле нц ије, д ире кт ора п акл ене ка нц ел ар ије С от оне!“ 

– Чуо сам, чуо ... В е ома ми је др аго. С ед ите! Ж ел ите ли
во тку? Ј ако ми је др аго ... А ч име се б ав ите? 

Ђ аво се још в ише зб уни ... 
– З апр аво, н емам ко нкре тног п осла – о дг ов ори, к ашљу-

ћи и бр иш ући нос стр ан ицом н ов ина  „Р ебус“***. – Пре смо
з а иста им али п осла ... И ск уш ав али смо љ уде, скр ет али их
с п ута д обра на ст азу зла, на стра нп ут ицу ... С ада ово што
р адим, м еђу н ама б уди р еч ено, ни пр еб иј ене п аре не вре-
ди ... Н ема в ише п ута д обра, н ем амо с ч ега да их скр ећ емо.
П оред т ога, љ уди су п ост али л ук ав ији од нас ... М ож ете ли,
м олим вас, да и ск уш ате ч ов ека к ада је з ав ршио све н а уке
на ун иве рз ит ету, и пр ошао с ито и р еш ето?! К ако да вас н -
а учим да укр ад ете д инар ако сте већ м азн ули на х иљ аде
без м оје п ом оћи? 

- Хм, то је та чно т ако ... Али,
ипак, па ви се ва љда н ечим б ав -
ите?

- Да ... Н аша би вша п оз иц ија је
„н екад б ило, сад се сп ом ињ ало“,
али ми још увек им амо п осла ...
И ск уш ав амо ра зре дне ст ар еши-
не, „п ед аг ог ице“, по дст ич емо
млад иће да п ишу п о ез ију, т ер амо
п иј ане т рго вце да ра зб иј ају огле-
д ала ... У п ол ит ику, књ иже вност и
н а уку се ми већ ода вно не м еша-
мо  ... Ту су нам већ укр али з анат и
бе сп омо ћни смо... Мн оги од нас
сар ађ ују у  „Р еб усу”, а п ост оје чак
и они к оји су н ап уст или п акао и
ушли у љ уде. Ти ђ ав оли у оста -
вци, уша вши у љ уде, ож ен или су
се са б ог атим т рго вк ињ ама и с ада
с ав рш ено ж иве. Н еки од њих се б -
аве адв ок ат уром, др уги и зд ају н -
ов ине, угла вном в е ома п осло вни
и ув аж ени љ уди!

– И зв ин ите за и нд искре тно пи-
т ање: К ако вас пл аћ ају? – Лахма-
тов ће. 

– Н аша с ит у ац ија је иста као и
пре, г осп од ине – о дг ов ори ђ аво. –
Пол ожај се уо пште н ије пр оме-
нио ... Као и р ан ије, д ржа вни стан,

стр уја… и гр еј ање, т ак ође, на д ржа вни р ачун ... Али, не дају
нам пл ату,  јер се сви ми в од имо као ва нб уџе тски, з ато
што је ђ аво п оч асна д ужност ... Г ен ера лно узев и искр ено
г ов ор ећи, л оше се живи, с амо што не пр осј ач имо... Хв ала
љ уд има што су нас н а уч или к ако се пр има м ито, ин аче б -
исмо ода вно већ поц рк али... Т ако ми и ж ив имо с амо од м -
ита ... О пск рбљ ујеш  гр ешн ике хр аном - пр ов ија нтом, па
м ало „ћо рнеш“ и за с ебе ... С от она је већ ост арао, ста лно
иде да гл еда ит ал ија нске б ал ер ине, н ије му с ада до и зв -
ешт аја о п ослу и з ав ршних р ач уна ...

Ла хм атов н али ђ ав олу ч ашу во тке. Овај је и спио и ра -
спр ичао се. О ткрио је све та јне п акла, и злио сву св оју ду-
шу, ра спл акао се м ало и т ако се д опао Ла хм ат ову, да га је
овај чак ост авио код с ебе да пр ен оћи.

Ђ аво је сп авао у п ећи и сву ноћ је бу нцао. А уј утру  је
нестао.

Пр ев ела Р адо јка Тм ушић Ст еп анов

* А. П. Ч ехов у д оброј тр ад иц ији р уске кл ас ике д аје ј ун аку пр ез име 
к ојим д ода тно и на г ен иј алан н ачин ук аз ује, ко је о вде ђ аво. Пр ез -
име Ла хм атов је и зв ед ено од пр ид ева „ло хм атый“ – што зн ачи 
ч упав, ру ндав.
** Фр из ура „à la К апул” (ра зд ељак по ср ед ини и ш ишке у стр ану).
*** „Р ебус“ - с ат ири чни ч ас опис тог вр ем ена.

Антон Павлович Чехов

ИЗ ПИШЧЕВЕ БЕЛЕЖНИЦЕ

Разговор пијаног човека
с трезним ђаволом

Дарко Даничић

Алхемичарска радионица мајстора списатеља
Дакле, шта је то будући писац решио? Има радну собу – кабинет (или не), брачног партнера или љубавницу/љубавника, иде

на књижевне вечери, чита и гле да фил мо ве, има се би за да то рад но вре ме или че ка тзв. Ин спи ра ци ју, ру ко пи се од ла же у ор ман
или ју ри да их об ја ви, пи ше све и сва шта, чак и за но ви не, ча со пи се и бло го ве, пи ше ру ком, у вор ду, мо жда и на пи са ћој ма ши -
ни, ју ри на гра де, пи ше да њу пи ше но ћу, про га ња уред ни ке ча со пи са а ка мо ли уред ни ке из да ва чих ку ћа, чи та кла си ке да би не -
што на у чио, чи та ло ше пи сце да би не што украо, пи ше за то што мо ра, пи ше за то што је то иза брао?.. 

Што би ре као Ми ли сав  Са вић, пи шче ва би о гра фи ја је ње го во оде ло: не ком до бро сто ји, као на ма не ке ну, не ком ло ше, као на
стра ши лу за пти це, али ка да се умре, го то во да и ни је ва жно у ка квом се оде лу пи сац са хра њу је: бан дит ском или про фе сор ском,
оде лу ку ка ви це или хе ро ја, пе ти ча ра или по на вља ча, бо ем ском или оде лу пи ја ног одр пан ца, ака де ми ка или но бе лов ца (ма да
има пи са ца ко ји су успе ва ли да се из бо ре с овим ан ти но ми ја ма). Они, ка ко је то опре зно ка зао Алек сан дар Га та ли ца, ко ји су љу -
ди; они ко ји не ће да бу ду по слу шна ма са, си гур ни гла са чи, они ко ји не ве ру ју да би ло ко ме тре ба да ти ап со лут ну власт и нај пре
они ко ји зна ју да је де мо кра тја/умет ност/књи жев ност веч но не за вр шен про цес ко ји с тал но тре ба уна пре ђи ва ти, јер ал тер на -
ти ва не по сто ји.

Џе фри Чо сер у про ло гу „Кен тер бе риј ске при че “ има и ове сти хо ве:
Иако је фи ло зоф био, 
Ма ло је зла та у ка си имао, 
А од при ја те ља све што би до био, 
За књи ге и уче ње би дао.
Нов ца, бар за пи сца, у књи жев но сти не ма, је ди но ако не ким чу дом у кри ло пи сца „не пад не“  не на да но не ка већ но бе ло ва на гра ди ца или пи сац не ким чу дом по тре фи бест -

се лер, бар у јед ној се зо ни књи жев ног жи во та. Број оних ко ји пре тен ду ју да се зо ву „пи сци ма“, оних са књи жев ним и фи нан сиј ским успе хом, мо гли би сло бод но да з авр ше у
Ри пли је вој ру бри ци  „Ве ро ва ли или не“ 

Па сад ти ви ди! Ђор ђе Пи са рев 

ТЕОРИЈА КРЕАТИВНОГ ПИСАЊА

Конкурс за
„Малени цвет”
lРасписан је конкурс за награду Града
Ниша за књижевност за децу и младе
под именом „Малени цвет”, која се до-
дељује за најбољу књигу прозе или
поезије за децу и младе, објављену на
српском језику у 2025. години. У конку-
ренцију улазе сва прва издања књига
прозе или поезије за децу и младе,
објављених на српском језику током
минуле године. Како је саопштено,
неће се узимати у обзир поновљена
издања, издања објављена ранијих го-
дина, избори, антологије... Конкурс је
отворен до 31. јануара. n
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Класик у
3D варијанти

ЧЕКАЈУЋИ ПРЕМИЈЕРУ

Бер толт Брехт, 
во дич из бу дућ но сти

Од бенедиктанског монаха Метјуа Париса, који је
срединиом XIII века у средњовековном манастиру опатије Св.
Албана у Енглеској, у свом рукопису Chronica Majora направио
први познати примерак књиге која садржи покретни део, тзв.
„књиге искакалице“ достигле су ниво уметничких дела. Након
што су масовно примењиване у сликовницама за децу од XIX
века на овамо, у последњој четвртини XX столећа успоставиле
су чак и нови појам - папирне конструкције (папер
енгинееринг), а уметници који су се њима бавили постали су
угледни и поштовани дизајнери. То постаје озбиљан посао, а на свакој књизи је
ангажовано више од стотину људи.

Појава тродимензионалне механизоване књиге, са илустрацијама које окретањем
страница “искачу” у простор (енг. „pop-up“ - појавити се, нагло искочити однекуд), врло
брзо је променила однос између илустрације, речи и читаоца. Та веза постала је
динамичнија, интерактивнија и, у крајњој линији - забавнија.

Већ дефинисани „јунаци“ из фантастичне књижевности, филма и стрипа, постали су,
у међувремену, природни савезници овакве продукције, и добили свој простор за „3Д

поглед“. Најновији „експеримент“ тог типа -
Инкал универзум, појаво се у Србији почетком
децембра прошле године, истовремено са
светском премијером (L’univers de l’Incal: Le
pop-up Illustrated, Editions les Humanoïdes asso-
ciés), захваљујући Чаробној књизи и
преводиоцу са француског Илији Чанку.

Полазна тачка за ову озбиљну „књигу
искакалицу“ били су текстови Кристофа
Килијана Мистерије Инкала, чију је 3Д
креацију потписао Тома Матје. Шта је било „у
почетку“, ко су били „савезници“, а ко
„противници“, како је започело и где се
завршило „космичко путовање“, где и како се
одвијала „коначна битка“, и како је протекло
„духовно путовање“, шест је сцена постав-
љених у три димензије „pop-up“ књиге Инкал
универзум, најпознатије креације произашле

из сарадње Алехандра Жодоровског (1929) и Мебијуса (Жан Жиро, 1938-2012), стрип
серијала Инкал, оригинално објављеног између 1980. и 1988. године у стрип магазину
Метал ирлан (Métal Hurlant) француског издавача Иманоид асосије (Les Humanoïdes As-
sociés). А речени Матје, удахнуо је Мебијусовим цртежима један сасвим нови живот.

У најкраћем, серијал Инкал јединствена је научнофантастична сага са елементима
“свемирске опере”, филозофска прича у којој се мешају међупланетарна путовања,
наука, технологија, политичке интриге, конспирација, завере, сатира, хумор, насиље, секс,
месијанство, мистика и метафизика, психологија, тарот, поезија, бестидност и љубав...
прича која руши табуе у уметности и доживљавању универзума. Започет под називом
Авантуре Џона Дифула, представљајући тзв. Жодоверзум (или Универзум Метабарона)
- фиктивни уневерзум у коме се крећу СФ стрипови и приче Жодоровског - овај серијал
извршио је револуцију у свету девете уметности, и често се наводи као једно од најбољих
и највреднијих остварења у историји тог медија.

Стрип серијал Инкал садржи уметничке креације из никад снимљеног филма, за то
вртеме прескупог пројекта Дина, коју су Жодоровски и Мебијус припремали током 1970-
их година. Оригинални серијал Жодоровски ће наставити са низом других цртача - Пре
Инкала са Зораном Јањетовим (1988-1995), После Инкала са Жироом (2000), и Завршни
Инкал са Хозеом Ладроном (2008-2014). Жодоровски је радио и спин-оф варијанте
Метабарони, са Хуаном Химинезом, Технооци, са Јањетовим и Фредом Белтраном те
Мегалекс, са Белтраном.

Да подсетимо, Чаробна књига, осим комплетног Инкала Мебијуса и Жодоровског,
објавила је већину касније реализованих материјала, самостално или у сарадњуи са
Darkwoodom, осим Мегалекса и После Инкала (заинтересиовани га могу пронаћи у
издању загребачке Fibre ). n

„Ја сам пи сац ко ма да. По ка зу јем/ Шта сам ви део…
“ Ето ка ко се, на нај јед но став ни ји – и је ди ни мо гу -
ћи! – на чин мо же и да нас, у се дам де се тој го ди ни от -
ка ко нас је на пу стио,  пред ста ви ти нај ве ћи
дра ма ти чар прет ход ног ве ка – Бер толт Брехт (1898-
1956). Да ле ко увер љи ви је пред ста вља ње је сте, ме -
ђу тим, чи ње ни ца да су го то во сва  пи та ња и ди ле ме
по ста вља ни у ње го вим де ли ма – од Ба а ла“ и „Опе -
ре за три гро ша“ до „Мај ке Хра брост“ и „До брог чо -
ве ка из Се чу а на“ – за нас и да ље жи ва, бол но
зна чај на, на по зор ни ци и у жи во ту. О ме ри тог и та -
квог зна ча ја на не сва ки да шњи  на чин го во ри, из -
ме ђу оста лог, по ле мич ка енер ги ја ко јом и за нас
зра чи дра ма за сно ва на на  ком би но ва ној про во ка -
тив но сти Брех то вог при ват ног жи во та, ре ди тељ -
ске ка ри је ре и драм ског опу са, на ста ла (још јед на
сим бо ли ка) пре тач но шест де це ни ја. Реч је о ко ма -
ду „Пле беј ци про ба ју уста нак“ Гин те ра Гра са (Die
Plebejer proben den Aufstand, 1966), сме си исто ри је и
фик ци је ко ја на ви ше на чи на и да нас по све до чу је
не под но шљи ву бли скост по зо ри шта, по ли ти ке и
„жи во та“.

Као и сви за пле ти са да ле ко се жним по сле ди ца -
ма, и за плет Гра со ве дра ме је при вид но јед но ста ван.
Про бу ве ли ког ре ди те ља,
име но ва ног као Шеф – са
не дво сми сле ним алу зи ја -
ма да је реч о Брех ту – ко -
ји се за јед но са сво јом
бер лин ском глу мач ком
тру пом, му чи око по став -
ке пр ве сце не Шек спи ро -
вог „Ко ри о ла на“ (устан ка
рим ских пле бе ја ца), 17.
ју на 1953-е пре ки да ју
пред став ни ци бер лин -
ских рад ни ка ко ји су се,
не за до вољ ни по ве ћа ним
рад ним нор ма ма, од лу -
чи ли на про тест ко ји ће
убр за но пре ра сти у
(ствар ни) уста нак  - и би -
ти, исто та ко бр зо угу шен
со вјет ским тен ко ви ма.
Иако Шеф не ус кра ћу је
сме ста и отво ре но јав ну
по др шку ко ју  рад ни ци од ње га – као слав не и од др -
жа ве у нај ма њу ру ку пот по мог ну те фи гу ре - оче ку -
ју, по сте пе но се от кри ва не спо ји вост ње го вих и
по бу ње нич ких на ме ра. Док они тра же ње го ву по -
моћ у сфе ри ствар не по ли тич ке бор бе, Шеф, у крај -
њој ли ни ји, те жи да емо ци је и ис ку ства по бу не
пре то чи у „естет ску ди мен зи ју“ – ко ја, очи глед но,
ње го вом „Ко ри о ла ну“ не до ста је. На рав но, Гра со ву
за вр шни цу од ли ку је иро нич на, го то во тра ги ко -
мич на ну жност: док у Ше фо вој пред ста ви по бу на
рим ских пле бе ја ца би ва пре до че на као успе шна
(се ти мо се, на час, Ко ри о ла но ве суд би не), на оној
Дру гој, исто риј ској (јер, реч је о ствар ном до га ђа ју),
по бу на гра ђе вин ских рад ни ка, бер лин ских «пле бе -
ја ца», про па да.

Или, мо жда ипак све ни је
та ко јед но став но и јед но знач -
но у овом од но су илу зи је и
ствар но сти? При те мељ ни јем
чи та њу, ни је си гур но да и сам
Грас не дво сми сле но осу ђу је
Ше фо ву (Брех то ву?) по зи ци ју.
С јед не стра не, Пред рад ник,
За ва ри вач и оста ли из де ле га -
ци је по бу ње них рад ни ка ис кр са ва ју на про би као
да ле ке, али ипак пре по зна тљи ве ре пли ке Пи ран -
де ло вих «шест ли ца» (ко ја тра же «пи сца» да их
ожи во тво ри). С дру ге стра не, «уну тра шњи» исто -
риј ски ам би јент Гра со ве дра ме ни је слу чај но ода -
бран: ствар на по бу на бер лин ских рад ни ка зби ва се
тек пар ме се ци на кон Ста љи но ве смр ти. Ко ји је за -
јед нич ки по ле мич ки име ни тељ ових, при вид но
уда ље них, кон тек ста? Као и увек, тре ба се вра ти ти
очи глед ном – тач ни је, пој мо ви ма «пле беј ци» и
«про ба» из на сло ва. Ка ко ука зу ју не ки па си о ни ра -
ни «брех тов ски» кри ти ча ри, из раз «пле беј ци»  се
мо же од но си ти на чак че ти ри гру пе: на Шек спи ро -
ве ли ко ве из «Ко ри о ла на», на ли ко ве из Ше фо ве
адап та ци је Шек спи ра, на глум це из бер лин ске тру -

пе и, ко нач но, на ли ко ве
рад ни ка ко је пре до ча ва
Грас. На дру гој стра ни,
Ше фо ва те жња ка
«есте ти за ци ји» ствар ног
устан ка по чи ва на ме то -
ду «про ба ња» - да кле, на
отво ре но сти, ис тра жи -
ва њу, им про ви за ци ји – а
мо же ли се та ква стра те -
ги ја при ме ни ти и на фе -
но мен «устан ка» (по бу не,
ре во лу ци је)? Ко је ов де
на пра вом пу ту: онај ко ји
по и сто ве ћу је ствар ност
(по ли ти ку) и те а тар, или
онај ко ји на сто ји да из ву -
че по у ку из њи хо вог пре -
пли та ња, су ко бља ва ња,
по ни шта ва ња? Прем да у
јед ном при зо ру  глу ми ца
из тру пе ко ја игра Во -

лум ни ју у «Ко ри о ла ну» ка же Ше фу (па ра фра зи ра -
ју ћи «Ха мле та») «У тво јем ме то ду има мно го
ме то да», Грас не осу ђу је Брех та – иако га ви ше стру -
ко кри ти ку је. Јер, и ње гов ко мад но си пе чат Брех то -
ве по(р)уке да мли но ви те а тра – као и мли но ви
исто ри је – ме љу спо ро, али не у мит но. У том кон -
тек сту, Брехт је ипак до че као да ви ди слом јед не од
«ма ши на исто ри је» - умро је не ко ли ко ме се ци на -
кон Хру шчо вље ве осу де «кул та лич но сти». С дру ге
стра не, пре жи ве ло је – у пу ном сја ју – ње го во пи та -
ње/ди ле ма о вар љи вим стран пу ти ца ма ко је спа ја -
ју по ли ти ку и те а тар, пи та ње  чи ји нас од је ци и
да нас су сти жу: „ За 3.000 ма ра ка ме сеч но/ Спре ман
је/ Да ре жи ра бе ду ма са/ За 100 ма ра ка ме сеч но/
При ка за ће вам/ Не прав ду овог све та”…  n

Пише: Драган Стошић

П Р О З О Р  У  С В Е Т

Иља Мусулин је јапанолог из Београда који у овој далекоистичној зе-
мљи живи више деценија. Његова књига „Живот у Јапану“ је збирка но-
винарских текстова и фотографија, насталих углавном у периоду од
2010-2020 (са највише оних из доба короне) које је објављивао као дуго-
годишњи дописник РТС-а и Танјуга. У питању су дужи публицистички тек-
стови, писани пријемчиво, и богати информацијама о савременом Јапану
и свакодневици ове земље, намењени онима који о њој не знају много,
али са довољно детаља да и познаваоци могу открити нешто ново.

Књига је подељена на одељке о култури и свакодневном животу, дру-
штву, криминалу, технологији и историји. „Живот у Јапану“ је конципиран
као наративни отисак сасвим конкретног времена (поготово када се бави
начином на који се ова земља носи са епидемијом) али сви текстови до-
вољно дубоко сежу и у традицију, и филозофију свакодневног живота,
да могу да функционишу као добар водич за разумевање укупне културе.

Књигу отвара одељак посвећен темама које се крећу од класичнијих
попут женских кимона, бонсаија, па и обичаја за новогодишње и божићне
празнике (необични амалгам увоза традиција са запада, домаћих комер-
цијалних навика и аутохтоног шинто и будистичког наслеђа) све до оних

свакодневнијих, попут савремене „food сцене“, вољених „конбинија“ (ма-
лих супермаркета у којима је могуће и јести, и послати пошту и фотоко-
пирати документа), па до чувених „maid кафеа“ у којима хостесе дочекују
госте обучене у униформе спремачица (ово додуше постоји и у обрнутој
верзији за жене). Следећи део отвара горуће теме јапанског друштва – по-
пут сурових и крутих правила која владају у школама или у јавном про-
стору (по систему који се води крилатицом ако ексер штрчи треба га
закуцати), или проблем масовног напуштања села.

Део посвећен црној хроници описује преваре карактеристичне за Ја-
пан, али и морбидне и мрачне случајеве попут оног о серијском убици
који је на интернету тражио суцидалне жртве. У одељку о технологији до-
ста простора посвећено је месту које роботи (не) проналазе у савреме-
ном друштву (закључак је да је њихова улога и даље претежно окренута
само забави, попут 18 метара високог покретног робота Гандама у Јоко-
хами), и аутоматизацији (попут супермаркета без продаваца). Књигу за-
твара поглавље о јапанској историји које, уз популарне теме попут
самураја, не заобилази ни тешка питања јапанске прошлости, укључујући
ратне злочине у Другом светском рату.. Настасја Писарев

Реч критике Цитат
Масивнаврата,дебелигипсанире-

љефи и тешки столови који делују
као дасуисклесаниодмермера,исто
као и сјајне, добро угланцане подне
плоче. Млада слушкиња са симпа-
тичним кикицама у кецељом опаса-
ном краткој црној хаљини која
открива бледуњаву кожу танких бу-
тина. На улазу у тесних двадесетак
квадрата она се смеши љубазно и с
разумевањем, спремна да стрпљиво
одговори на свако радознало или за-
једљиво питање, односно, умиљато
одреагује на необавезни коментар
који би могао да се обруши на усана
замишљеног госта, чији мозак с му-
ком обрађује напад невиђене надра-
жаје разметљивог, нелуксузног
ентеријера.

Живот у
Јапану

Иља Мусулин
Тенеси,2023.
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